
Tjónaúmer:
Schaden-Nr:
Slys frá:
Unfall vom
Tryggingataki:
Versich.Nehmer:
Tryggður er:
Versich. Person:
Fæðingardagur:
Geburtsdatum:

1. Er búist við varanlegri skerðingu á útlimum eða skynfærum og/eða líkamlegri eða andlegri 
skerðingu vegna slyssins (örorka) án tillits til þess, hversu víðtæk skerðingin er?
Werden überhaupt dauernde – die Funktionsfähigkeit von Gliedermassen oder Sinnesorganen bzw. die körperliche oder 
geistige Leistungsfähigkeit beeinträchtigende – Folgen des Unfalles (Invalidität), gleichgültig welchen Ausmasses, zurückbleiben?

 Já / Ja Nei / Nein
2. Ef já, á hvaða líkamshlutum varð örorkan?
Wenn ja, an welchen Körperteilen wird die Invalidität verursacht?

3a. Er hægt að ákveða varanlega skerðingu, það er hversu mikil örorkan er metin?
Läst sich das Ausmass der dauernden Beeinträchtigung, d.h. die  Höhe des Invaliditätsgrades, bereits jetzt gutachtlich feststellen?

 Já / Ja Nei / Nein

3b. Ef nei, hvenær er áætlað að hægt sé að meta örorku?
Wenn nein, wann ist diese Feststellung voraussichtlich möglich?

4. Á hvaða sérsviði er rannsókn vegna örorkumats nauðsynleg?
Auf welchen Fachgebieten ist eine Untersuchung zur Prüfung der  Ivaliditätsfrage erforderlich?

Staður og dagsetning Undirskrift og stimpill læknis
Ort/Datum Unterschrift des Arztes/Stempel

Ärztliche Bescheinigung für die versicherte Person
zur Vorlage beim privaten Unfallversicherer (Bitte nicht abtrennen)

Læknisvottorð fyrir hinn vátryggða
Sem leggja skal fram vegna einkaslysatryggingar (Vinsamlegast losið ekki frá)


